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Το παρόν έγγραφο περιλαμβάνει κατάλογο των οριστικών νομοθετικών πράξεων που εξέδωσε το Συμβούλιο τον 
Ιούλιο του 1998, καθώς και εκείνες τις δηλώσεις στα πρακτικά του τις οποίες το Συμβούλιο αποφάσισε να καταστήσει 
προσιτές στο κοινό. 
 
Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση νομοθετικών πράξεων είναι αυθεντικά. Τα 
αποσπάσματα των εν λόγω πρακτικών είναι προσιτά στο κοινό, όπως και οι δηλώσεις που καταχωρούνται στα 
πρακτικά, υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπει ο Κώδικας Συμπεριφοράς της 2ας Οκτωβρίου 1995. 
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ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
- ΙΟΥΛΙΟΣ 1998 - 

ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

2113ο Συμβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 13ης Ιουλίου 98 
 
Οδηγία του Συμβουλίου για την επέκταση, στο Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας της οδηγίας του Συμβουλίου 97/80/ΕΚ σχετικά 
με το βάρος απόδειξης σε περιπτώσεις διάκρισης εξ αιτίας του φύλου 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 88/98 για 
τον καθορισμό ορισμένων τεχνικών μέτρων της διατήρησης των αλιευτικών πόρων 
στα ύδατα της Βαλτικής Θάλασσας των Lille και Store Baelt και του Øresund 
 
 
 
2114ο Συμβούλιο Προϋπολογισμού της 17ης Ιουλίου 98 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τη συγχρηματοδότηση από κοινού με 
ευρωπαϊκούς αναπτυξιακούς μη κυβερνητικούς οργανισμούς (ΜΚΟ) δράσεων σε 
τομείς που παρουσιάζουν ενδιαφέρον για τις αναπτυσσόμενες χώρες 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την αποκεντρωμένη συνεργασία 
 
Κανονισμός  του Συμβουλίου για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1360/90 
περί συστάσεως Ευρωπαϊκού Ιδρύματος Επαγγελματικής Εκπαίδευσης 
 
Οδηγία του Συμβουλίου περί τροποποιήσεως της οδηγίας 93/75/ΕΟΚ για τις ελάχιστες 
προδιαγραφές που απαιτούνται για τα πλοία τα οποία κατευθύνονται σε ή αποπλέουν 
από κοινοτικούς λιμένες μεταφέροντας επικίνδυνα ή ρυπογόνα εμπορεύματα 
 

 
 
8548/98 
 
 
 
 
6468/98 
+ COR 1 (fi) 
 
 
 
 
 
 
 
10119/1/98 REV 1 
 
 
 
 
10246/1/98 REV 1 
 
9641/98 
+ COR 1 (fi) 
 
 
9917/98 
+ COR 1 (fi) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
171/98, 172/98, 173/98, 
174/98, 175/98, 176/98 
 
 
 
177/98, 178/98 
 
179/98, 180/98 
 
 
 
181/98 
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2115ο Συμβούλιο Γεωργίας της 20ης Ιουλίου 98 
 
Κανονισμοί του Συμβουλίου σχετικά 
 
α) τον καθορισμό των τιμών των γεωργικών προϊόντων (1998/1999) 
 
 1. Κανονισμός του Συμβουλίου για τον καθορισμό, για την περίοδο εμπορίας 

1998/1999, των μηνιαίων προσαυξήσεων της τιμής παρέμβασης των 
σιτηρών 

 
 2. Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 1765/92 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών 
ορισμένων αροτραίων καλλιεργειών 

 
 3. Κανονισμός του Συμβουλίου για τον καθορισμό, για την περίοδο εμπορίας 

1998/1999, των μηνιαίων προσαυξήσεων της τιμής παρέμβασης της 
όρυζας paddy 

 
 4. Κανονισμός του Συμβουλίου για τον καθορισμό, για την περίοδο εμπορίας 

1998/1999, των ποσών της ενίσχυσης του υφαντικού λίνου και της 
καννάβεως, καθώς και του ποσού που λαμβάνεται υπόψη για τη 
χρηματοδότηση των μέτρων που ευνοούν τη χρησιμοποίηση 
ακατέργαστων ινών λίνου 

 
 5. Κανονισμός του Συμβουλίου για τον καθορισμό των τιμών 

προσανατολισμού στον τομέα του οίνου για την περίοδο 1998/1999 
 
 6. Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 822/87 για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς 
 

 
 
 
 
 
 
9795/98 
 
 
 
9796/98 
+ COR 1 (fi) 
+ COR 2 (s) 
 
9797/98 
 
 
 
9798/98 
 
 
 
 
 
9799/98 
 
 
 
9800/98 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Κατά ΚΧ 
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 7. Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2332/92 περί των αφρωδών οίνων των παραγομένων στην 
Κοινότητα καθώς και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4252/88 σχετικά με 
την παρασκευή και εμπορία κρασιών λικέρ που παράγονται στην 
Κοινότητα 

 
 8. Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 1442/88 για τη χορήγηση, για τις αμπελουργικές περιόδους 
1988/1989 μέχρι 1997/1998, πριμοδοτήσεων για οριστική εγκατάλειψη 
αμπελουργικών εκτάσεων 

 
 9. Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 2392/86 για την κατάρτιση του κοινοτικού αμπελουργικού μητρώου 
 
 10. Κανονισμός του Συμβουλίου για τον καθορισμό, για τη συγκομιδή 1998, 

των πριμοδοτήσεων για τον καπνό σε φύλλα κατά ομάδα ποικιλιών 
καπνού 

 
 11. Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 805/68 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του βοείου 
κρέατος 

 
 12. Κανονισμός του Συμβουλίου για τον καθορισμό, για την περίοδο εμπορίας 

1999, της τιμής βάσης και για τον κατά εποχή καθορισμό της τιμής βάσης 
στον τομέα του προβείου κρέατος 

 
β) Κανονισμός του Συμβουλίου για παρέκκλιση από ορισμένες διατάξεις του 

κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των 
παραγωγών ορισμένων αροτραίων καλλιεργειών 

9801/98 
 
 
 
 
 
9802/98 
 
 
 
 
 
9803/98 
 
 
 
9804/98 
 
 
 
9592/98 
+ COR 1 (s) 
 
 
9805/98 
 
 
 
 
9752/98 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Κατά Δ, Γαλ., ΚΧ 
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Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
404/93 για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα της μπανάνας 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2075/92 για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα του ακατέργαστου καπνού 
 
Κανονισμοί του Συμβουλίου 
 
- για την τροποποίηση του κανονισμού αριθ. 136/66/ΕΟΚ περί δημιουργίας 

κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών 
 
- για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2261/84 για τον καθορισμό 

των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση ενίσχυσης στην παραγωγή 
ελαιολάδου και στις οργανώσεις παραγωγών ελαιολάδου 

 
Οδηγία του Συμβουλίου περί εμπορίας πολλαπλασιαστικού υλικού καλλωπιστικών 
φυτών 
 
 
 
 
Οδηγία του Συμβουλίου για τον έλεγχο του Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi 
et al. 
 
 
 
Οδηγία του Συμβουλίου σχετικά με την προστασία των ζώων στα εκτροφεία 

10009/98 
 
 
 
9964/98 
 
 
 
 
 
10007/98 
 
 
 
10008/98 
 
 
 
 
9301/98 
+ COR 1 (s) 
+ COR 2 (fi) 
+ COR 3 (nl) 
+ REV 1 (d) 
 
9778/98 
+ COR 1 (d, i, nl, en, p, s) 
+ COR 2 (dk) 
+ REV 1 (fi) 
 
10098/98 
 

182/98, 183/98, 184/98, 185/98 
 
 
186/98, 187/98, 188/98 
 
 
 
189/98, 190/98, 191/98, 192/98 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
193/98, 194/98, 195/98, 196/98, 
197/98, 198/98 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
199/98, 200/98, 201/98, 202/98 
 

Κατά Δ, ΚΧ 
 
 
 
Κατά Ε, ΚΧ 
 
 
 
Κατά ΚΧ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Αποχή Ισ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Κατά ΚΧ 
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Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί  αναθεωρήσεως 
του προγράμματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σχετικά  με την πολιτική και τη 
δράση για το περιβάλλον και τη βιώσιμη ανάπτυξη : "Στόχος ή αειφορία" 
 
Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση 
προγράμματος κοινοτικής δράσης "Ευρωπαϊκή Εθελοντική Υπηρεσία των Νέων" 
 
Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη δημιουργία 
δικτύου επιδημιολογικής παρακολούθησης και ελέγχου των μεταδοτικών ασθενειών 
στην Κοινότητα 
 
Απόφαση του Συμβουλίου που αφορά κοινή τεχνική ρύθμιση σχετικά με τις 
απαιτήσεις προσάρτησης για σύνδεση με τα αναλογικά Δημόσια Τηλεφωνικά Δίκτυα 
Μεταγωγής (PSTN) τερματικού εξοπλισμού (εξαιρουμένου του τερματικού 
εξοπλισμού που υποστηρίζει την υπηρεσία φωνητικής τηλεφωνίας σε αιτιολογημένες 
περιπτώσεις), στον οποίο η διευθυνσιολογία δικτύου, εάν παρέχεται, εκτελείται με 
σηματοδοσία Πολυσυχνότητας Διπλού Τόνου (DTMF) 
 
Οδηγία του Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών που 
αφορούν τις ομαδικές απολύσεις (κωδικοποιημένη μορφή της οδηγίας 75/129/ΕΟΚ) 
 
Κανονισμός (ΕΚ) του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1749/96 της Επιτροπής σχετικά με την κάλυψη των αγαθών και υπηρεσιών του 
Εναρμονισμένου Δείκτη Τιμών Καταναλωτή 
 

PE-CONS 3614/98 
+ COR 1 (d) 
+ COR 2 (dk) 
+ COR 3 (gr) 
 
PE-CONS 3613/98 
+ COR 1 (dk) 
 
 
PE-CONS 3615/98 
+ COR 1 (dk) 
+ REV 1 (s) 
 
10047/98 
+ REV 1 (s) 
 
 
 
 
 
 
10027/98 
 
 
10059/98 
+ COR 1 (p) 
+ COR 2 (d) 
 

203/98, 204/98, 205/98, 206/98, 
207/98 
 
 
 
208/98, 209/98, 210/98 
 
 
 
211/98 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
212/98, 213/98, 214/98, 215/98, 
216/98 
 
 

 
 
 
 
 
Κατά Γερ., ΚΧ 
 
 
 
 
 
 
 
Αποχή Π 
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Kανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
1749/96 της Επιτροπής σχετικά με τη γεωγραφική και την πληθυσμιακή κάλυψη του 
Εναρμονισμένου Δείκτη Τιμών Καταναλωτή 
 
Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί τροποποιήσεως της 
οδηγίας 97/33/ΕΚ σε ό,τι αφορά τη φορητότητα των αριθμών και την προεπιλογή 
φορέα 
 
 
 
Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 30 Ιουλίου 98 
 
Κανονισμός (ΕΚ) του Συμβουλίου για την τροποποίηση του παραρτήματος του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2632/97 του Συμβουλίου για τη συνολική ή μερική προσωρινή 
αναστολή των αυτόνομων δασμών του κοινού δασμολογίου για ορισμένα προϊόντα 
αλιείας (1998) 
 

10060/98 
+ COR 1 (p) 
 
 
PE-CONS 3618/98 
+ COR 1 (en) 
 
 
 
 
 
 
10425/98 
 

217/98, 218/98, 219/98, 220/98 
 
 
221/98 
 
 
 
 
 
 
 
222/98, 223/98 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Αποχή Γαλ. 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 171/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής για το άρθρο 1, εδάφιο 1 
 
"Για ορισμένα σχέδια, ένα μέρος των δαπανών μπορεί να πραγματοποιηθεί στην Ευρώπη".  
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 172/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής για το άρθρο 1, εδάφιο δεύτερο 
 
"Η Επιτροπή θα διατηρεί τακτικές επαφές με τους υπευθύνους των συγχρηματοδοτήσεων των κρατών μελών, 
προκειμένου να εξασφαλιστεί συνοχή μεταξύ των κοινοτικών και των εθνικών συστημάτων." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 173/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής για το άρθρο 2 
 
"Στα πλαίσια της δράσης της Κοινότητας και λαμβάνοντας υπ'όψη τα κριτήρια επιλεξιμότητας και την ανάγκη να 
εξασφαλιστεί η ποιότητα των συγχρηματοδοτουμένων δράσεων, η Επιτροπή θα καταβάλει προσπάθεια να διευρύνει το 
δίκτυο των ΜΚΟ με τους οποίους συνεργάζεται, με στόχο την προώθηση της δράσης των ΜΚΟ σε όλα τα κράτη 
μέλη." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 174/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής για το άρθρο 4, παράγραφος 1, τελευταία περίπτωση 
 
"Το διοικητικό κόστος που καλύπτεται είναι ανάλογο με αυτό που καλύπτεται στο πλαίσιο ανάλογων σχεδίων στα 
κράτη μέλη."  
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 175/98 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου για το άρθρο 9 
 
"Τα κράτη μέλη προσπαθούν να κοινοποιούν στην Επιτροπή τις εκθέσεις αξιολόγησης."  
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 176/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
"Η Επιτροπή επιβεβαιώνει στο Συμβούλιο ότι προτίθεται να προτείνει τη δημιουργία συστήματος πολυετών 
συμβάσεων-προγραμμάτων με τους ευρωπαϊκούς ΜΚΟ στα πλαίσια της αναθεώρησης των Γενικών Όρων 
Συγχρηματοδότησης που θα υποβληθεί το συντομότερο δυνατόν." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 177/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 4 
 
"Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με τη δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της 
Επιτροπής της 6ης Μαρτίου 1995, στις νομοθετικές πράξεις που αφορούν πολυετή προγράμματα μη υποκείμενα στη 
διαδικασία της συναπόφασης δεν αναγράφεται το ποσόν που κρίνεται αναγκαίο. 
 
Δεδομένου ότι η πρόταση της Επιτροπής περί κανονισμού αποκεντρωμένης συνεργασίας δεν προβλέπει την εγγραφή 
δημοσιονομικού ποσού αναφοράς, τούτο γίνεται υπό την αποκλειστική ευθύνη του Συμβουλίου και ουδόλως θίγει τις 
αρμοδιότητες της αρμόδιας για τον προϋπολογισμό αρχής." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 178/98 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με το άρθρο 11 
 
"Τα κράτη μέλη προσπαθούν να ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις δικές τους αξιολογικές εκθέσεις." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 179/98 
 
 
Κοινή δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν : 
 
Αναγνωρίζεται η επιτυχής υποστήριξη την οποία παρέσχε το Ευρωπαϊκό Ίδρυμα Επαγγελματικής Εκπαίδευσης 
(Τορίνο) στον τομέα της επαγγελματικής εκπαίδευσης προς τα κράτη τα επιλέξιμα δυνάμει των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 3906/89 (πρόγραμμα PHARE) και (Ευρατόμ/ΕΚ) αριθ. 1279/96 (πρόγραμμα TACIS). Η επέκταση του πεδίου 
δράσης του Ιδρύματος στη συνεργασία με τις τρίτες χώρες και εδάφη που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1488/96 για τη νέα εταιρική σχέση στο μεσογειακό χώρο δεν πρέπει να επηρεάσει αρνητικά το επιτευχθέν επίπεδο 
συνεργασίας με τα κράτη που συμμετέχουν στο πρόγραμμα PHARE και στο πρόγραμμα TACIS. Η Επιτροπή εκτιμά 
ότι τα συμπληρωματικά καθήκοντα που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό μπορούν να εκπληρωθούν στα πλαίσια 
των υφισταμένων πόρων." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 180/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 6 
 
"Η Επιτροπή διατηρεί κατά νουν ότι ο αριθμός των μελών του συμβουλευτικού σώματος πρέπει να παραμείνει μέσα σε 
λογικά όρια ούτως ώστε να διασφαλισθεί η αποτελεσματικότητα των εργασιών αυτού του σώματος". 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 181/98 
 
 
Σχετικά με το άρθρο 1, παράγραφος 2 : Τροποποίηση του άρθρου 11 (διαδικασία επιτροπής) 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
"Η Επιτροπή θεωρεί ότι η φράση "χωρίς να διευρυνθεί το πεδίο εφαρμογής της" που προστέθηκε στην τρίτη περίπτωση 
του άρθρου 11 αφορά μόνον τις προτεινόμενες τροποποιήσεις οι οποίες μεταβάλλουν ουσιωδώς τους στόχους και το 
πεδίο εφαρμογής της οδηγίας. Η Επιτροπή κρίνει, κατά συνέπεια, ότι μπορεί να χρησιμοποιηθεί η διαδικασία του 
άρθρου 12 της οδηγίας προκειμένου να προσαρμοστούν τα παραρτήματα σε όλες τις σχετικές τροποποιήσεις που 
επέρχονται στις διεθνείς συμβάσεις, κώδικες και ψηφίσματα στον τομέα της θαλάσσιας ασφάλειας και προστασίας του 
περιβάλλοντος οι οποίες δεν μεταβάλλουν ουσιωδώς τους στόχους της οδηγίας." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 182/98 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου 
 
"Το Συμβούλιο δηλώνει ότι με την έκδοση του κανονισμού για την τροποποίηση του κανονισμού αριθ. 404/93 του 
Συμβουλίου, η επιδίωξή του, όσον αφορά τις διεθνείς δεσμεύσεις της Κοινότητας, είναι : 
 
-  η πλήρης διαφύλαξη των πλεονεκτημάτων των οποίων επωφελούνται παραδοσιακά οι δώδεκα προμηθευτές ΑΚΕ 

(1) στην αγορά της ΕΕ, 
 
-  και η πλήρης τήρηση των υποχρεώσεων της ΕΕ έναντι του Παγκοσμίου Οργανισμού Εμπορίου." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 183/98 
 
 
Δήλωση της γαλλικής αντιπροσωπίας 
 
" Η γαλλική αντιπροσωπία σημειώνει με ικανοποίηση της δήλωση της Επιτροπής όπου επισημαίνεται ότι η Επιτροπή 
θα εξετάσει τις επιπτώσεις των τροποποιήσεων της ΚΟΑ στον τομέα της μπανάνας επί της κοινοτικής παραγωγής και 
ότι θα αυξήσει αναλόγως, εφόσον παραστεί ανάγκη, τα έσοδα αναφοράς των παραγωγών." 

                                            
(1) "Ακτή τoυ Ελεφαvτoστoύ, Καμερoύv, Σoυριvάμ, Σoμαλία, Τζαμάϊκα, Σάvτα Λoυσία, _Αγιoς Βικέvτιoς και 

Γρεvαδίvες vήσoι, Ντoμίvικα, Μπελίζ, Πράσιvo Ακρωτήριo, Γρεvάδα, Μαδαγασκάρη." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 184/98 
 
 
Δήλωση της ιταλικής αντιπροσωπίας 
 
"Η ιταλική αντιπροσωπία διαπιστώνει ότι το νομικό κείμενο σχετικά με τον κανονισμό του Συμβουλίου που 
τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 περί κοινής οργανώσεως των αγορών (ΚΟΑ) στον τομέα της μπανάνας 
(έγγρ. 10009/98) δεν περιλαμβάνει ούτε στα σημεία του αιτιολογικού ούτε στο άρθρο 19 τα κριτήρια για τη χορήγηση 
αδειών εισαγωγής που καταρτίζονται στο σημείο 36 του ενοποιημένου κειμένου της συμβιβαστικής πρότασης (έγγρ. 
10061/98). 
 
Η ιταλική αντιπροσωπία εφιστά την προσοχή στο ενοποιημένο κείμενο της συμβιβαστικής πρότασης το οποίο, όσον 
αφορά την ΚΟΑ στον τομέα της μπανάνας, προβλέπει ότι οι τροποποιήσεις τις οποίες προτείνει η Επιτροπή στο 
έγγραφο 5357/98 εγκρίνονται με την επιφύλαξη ορισμένων διευκρινίσεων. 
 
Ανάμεσα στις διευκρινίσεις αυτές περιλαμβάνονται εκείνες που αναφέρονται στο σημείο 36 του εν λόγω κειμένου της 
συμβιβαστικής πρότασης, με τις οποίες η Επιτροπή δεσμεύεται, αν και μόνον στα πλαίσια των διαδικασιών της 
Επιτροπής Διαχείρισης, να επιλέξει τα έτη 1994/1996 ως αρχική περίοδο αναφοράς για τον καθορισμό των 
δικαιωμάτων των φορέων, βάσει της αναγνώρισης των πραγματικών εισαγωγέων οι οποίοι είναι σε θέση να 
προσκομίσουν την άδεια εισαγωγής που χρησιμοποίησαν ή ανάλογα αποδεικτικά στοιχεία. 
 
Η ιταλική αντιπροσωπία αναμένει ότι τα προαναφερόμενα κριτήρια θα μεταφερθούν πλήρως στο κείμενο εφαρμογής, 
για το οποίο είναι αρμόδια η Επιτροπή Διαχείρισης, προκειμένου να δοθεί με συγκεκριμένα στοιχεία συνέχεια στο 
πνεύμα της συμβιβαστικής πρότασης, η οποία στοχεύει στην αναγνώριση της πραγματικής υλοποίησης των 
εισαγωγικών δραστηριοτήτων κατά την τριετή περίοδο 1994/1996 και στην αποφυγή κάθε αναφοράς σε 
δραστηριότητες, όπως λ.χ. αυτές που πραγματοποιήθηκαν κατά τα έτη 1997 και 1998, οι οποίες δεν είναι σύμφωνες με 
την εν λόγω αρχή της πραγματικής υλοποίησης και με τους κανόνες του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 185/98 
 
 
Δήλωση της σουηδικής αντιπροσωπίας 
 
"Η Σουηδία υπερψήφισε ευρεία συνολική δέσμη κατά το Συμβούλιο του Ιουνίου. Ωστόσο, η Σουηδία κρίνει ότι ήδη 
από το παρόν στάδιο θα ήταν προτιμότερη μία λύση για τις μπανάνες βασιζόμενη αποκλειστικά στους δασμούς. Σε 
συνδυασμό με αντισταθμίσεις για τους παραγωγούς της ΕΕ και αύξηση των ενισχύσεων που παρέχονται στις χώρες 
ΑΚΕ για αναδιάρθρωση και διαφοροποίηση, το σύστημα αυτό θα είχε ως αποτέλεσμα την μακροπρόθεσμη ρύθμιση 
του θέματος, κατά τρόπο απόλυτα συμβατό με τις πρακτικές του ΠΟΕ και επίσης ευνοϊκότερο για τους καταναλωτές." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 186/98 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει ότι η Επιτροπή, στο πλαίσιο των διαχειριστικών εξουσιών της, θα διευκρινίσει ότι οι 
καλλιεργητικές συμβάσεις πρέπει να περιλαμβάνουν και κλιμάκωση των τιμών αγοράς ανά ποιοτική κατηγορία των 
παραδοτέων καπνών." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 187/98 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει ότι η Επιτροπή, στο πλαίσιο των διαχειριστικών εξουσιών της, θα διευκρινίσει ότι το εθνικό 
απόθεμα ποσοστώσεων θα μπορεί να τροφοδοτείται, μεταξύ άλλων, από μη χρησιμοποιούμενες ποσοστώσεις και ότι 
το απόθεμα αυτό μπορεί να χρησιμοποιείται για τη διανομή ποσοστώσεων σε νέους γεωργούς ή για τη βελτίωση της 
διάρθρωσης της παραγωγής." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 188/98 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει ότι η Επιτροπή, στο πλαίσιο των διαχειριστικών εξουσιών της, θα λάβει τα μέτρα που 
απαιτούνται για να ενισχυθούν τα κριτήρια αναγνώρισης των ενώσεων παραγωγών, σεβόμενη τις ιδιαιτερότητες κάθε 
κράτους μέλους. Συγκεκριμένα, η Επιτροπή θα αυξήσει το κατώτατο όριο αναγνώρισης των ενώσεων παραγωγών στα 
κράτη μέλη στα οποία το δικαιολογούν οι διαρθρώσεις." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 189/98 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου επί του άρθρου 4 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει ότι τα προγράμματα νέων φυτεύσεων στην Ελλάδα, τη Γαλλία και την Πορτογαλία 
δικαιολογούν να ληφθούν υπόψη, δυνάμει του άρθρου 4 της τροποποιημένης πρότασης, 3.500 εκτάρια, 3.500 εκτάρια 
και 30.000 εκτάρια αντίστοιχα, που θα πρέπει να εγκριθούν έως την 1η Νοεμβρίου 2001. Το Συμβούλιο ζητεί από την 
Επιτροπή να επαληθεύσει με τα τρία αυτά κράτη μέλη, στο πλαίσιο της διαδικασίας εξέτασης που καθορίζεται στο 
άρθρο 4, ότι η σταδιακή εφαρμογή των προγραμμάτων θα πρέπει να αναληφθεί κατά τρόπο που να συνάδει με την 
ικανότητα απορρόφησης της αγοράς." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 190/98 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής επί της στρατηγικής για την ποιότητα 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή θα δώσουν ιδιαίτερη προτεραιότητα στη διεξοδική εξέταση των πτυχών που αφορούν 
τη στρατηγική της ποιότητας κατά την περίοδο που προηγείται της πρότασης οριστικής μεταρρύθμισης της ΚΟΑ για το 
ελαιόλαδο. 
 
Οι πτυχές αυτές αφορούν : 
 
- την ποιότητα της ελιάς και τα υφιστάμενα προγράμματα βελτίωσης της ποιότητας της παραγωγής ελαιολάδου, 
 
- τις περιβαλλοντικές πτυχές που συνδέονται με την παραγωγή ελαιολάδου, συμπεριλαμβανομένων των 

καταλοίπων των ελαιοτριβείων, 
 
- την ταξινόμηση των ελαιολάδων και ιδίως τη δημιουργία μιας κατηγορίας "σούπερ" εξαιρετικά παρθένου 

ελαιολάδου, τις πτυχές που συνδέονται με το αποσμισμένο φωτιστικό ελαιόλαδο, το ανακαθαρισμένο ελαιόλαδο 
και το πυρηνέλαιο, 

 
- τη βελτίωση των μεθόδων ανάλυσης για την ταξινόμηση και τον έλεγχο των ελαιολάδων, 
 
- τις πτυχές που συνδέονται με τον προσδιορισμό της καταγωγής και την επισήμανση, 
 
- τα μείγματα ελαιολάδου και σπορελαίων, 
 
- τη δυνατότητα ανίχνευσης και την πιστοποίηση της ποιότητας, 
 
- τη βελτίωση των ελέγχων της ποιότητας." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 191/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής επί του προσανατολισμού των ελέγχων 
 
"Η Επιτροπή θα επαναπροσανατολίσει τα προγράμματα διεξαγωγής ελέγχου τα οποία εκτελούνται από τους φορείς 
ελέγχου, στα κράτη μέλη που διαθέτουν τέτοιους φορείς, και θα παρακινήσει τις εθνικές αρχές των άλλων κρατών 
μελών να κάνουν το ίδιο. 
 
Η προτεραιότητα θα αφορά την ενίσχυση στην παραγωγή ελαιολάδου με μέσα που κατέστησαν διαθέσιμα με την 
κατάργηση της ενίσχυσης προς τους μικρούς παραγωγούς και της ενίσχυσης στην κατανάλωση. Ο εν λόγω έλεγχος της 
ενίσχυσης στην παραγωγή θα διενεργείται κατά κύριο λόγο από το Νοέμβριο ως το Μάϊο. Οι έλεγχοι της ενίσχυσης 
στην κατανάλωση της περιόδου 1997/1998 θα συγκεντρωθούν μετά την περίοδο των ελέγχων προτεραιότητας που 
αφορούν την ενίσχυση στην παραγωγή. 
 
Οι φορείς ελέγχου και οι άλλες ενεχόμενες εθνικές αρχές θα πρέπει επίσης να προβλέψουν τη συμμετοχή τους στη 
μελέτη όσον αφορά τις εθνικές αποδόσεις, στους ελέγχους των δηλώσεων για τις νέες φυτεύσεις και στους ελέγχους 
ιδιωτικής αποθεματοποίησης η οποία χαίρει του σχετικού καθεστώτος ενίσχυσης." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 192/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής επί του τομέα της βρώσιμης ελιάς 
 
"Η Επιτροπή θα υποβάλει πριν από τα τέλη του 1998 στο Συμβούλιο έκθεση σχετικά με την κατάσταση του τομέα της 
βρώσιμης ελιάς στην Κοινότητα, όπου θα εκτίθεται : 
 
- η οικονομική κατάσταση του τομέα, 
 
- τα προβλεπόμενα μέτρα στήριξης, 
 
- ο αντίκτυπος ενδεχόμενης ενίσχυσης για τη βρώσιμη ελιά στον τομέα του ελαιολάδου, στη δημοσιονομική 

κατάσταση και στις τρίτες χώρες παραγωγής ελιάς." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 193/98 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
 
Σχετικά με το άρθρο 14 
 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι, εάν οι κοινοτικές δοκιμές αφορούν οργανισμούς που καλύπτονται από 
την οδηγία 77/93/ΕΟΚ, θα υπάρχει πλήρης συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων Μόνιμων Επιτροπών, βάσει του 
Συστήματος βελτιωμένης συνεργασίας που υποβλήθηκε το Φεβρουάριο του 1996 ή οποιουδήποτε μεταγενέστερου 
παρόμοιου Συστήματος. 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 194/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
Σχετικά με το άρθρο 1 παρ. 3 
 
Η Επιτροπή θα εξετάσει το κατά πόσο είναι ανάγκη οι απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας να εφαρμόζονται και για τους 
σπόρους συγκεκριμένων ειδών ή ομάδων φυτών προκειμένου να υποβάλει στην Μόνιμη Επιτροπή για το 
Πολλαπλασιαστικό Υλικό Καλλωπιστικών Φυτών, πριν από την ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 19 παρ. 1, 
κατάλληλες προτάσεις μέτρων. 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 195/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
Σχετικά με το άρθρο 7 
 
Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι οι απαιτήσεις ενημέρωσης όσον αφορά την εμφάνιση επιβλαβών οργανισμών που 
προβλέπονται στο άρθρο 7 της παρούσας οδηγίας δεν θίγουν οποιεσδήποτε σχετικές απαιτήσεις που προβλέπονται 
στην οδηγία 77/93/ΕΟΚ. 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 196/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
Σχετικά με το άρθρο 11 
 
Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 17, η Επιτροπή θα θεσπίσει τα μέτρα εφαρμογής σχετικά με το άρθρο 11 παρ. 2 
που προβλέπονται στο άρθρο 11 παρ. 4 εντός 12 μηνών από την έκδοση της παρούσας οδηγίας. 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 197/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
Σχετικά με το άρθρο 12 παρ. 1 και το άρθρο 16 
 
Στα πλαισία της έκθεσης που προβλέπεται στο άρθρο 12 παρ. 1, η Επιτροπή θα εξετάσει τη δυνατότητα εκπόνησης 
ενός καταλόγου γενών ή ειδών τα οποία μπορούν να εξαιρεθούν από το πεδίο εφαρμογής της παρούσας οδηγίας, βάσει 
των αποτελεσμάτων που θα προκύψουν από τη διαδικασία του άρθρου 16. 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 198/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
Σχετικά με το άρθρο 20 
 
Η Επιτροπή θα επανεξετάσει τις διατάξεις της νομοθεσίας της Επιτροπής προκειμένου να αποφασίσει εάν πρέπει να 
διατηρηθούν, να τροποποιηθούν ή να καταργηθούν. Η επανεξέταση θα πραγματοποιηθεί βάσει των αρχών SLIM και 
θα ολοκληρωθεί πριν από την εφαρμογή της υπό έκδοση οδηγίας του Συμβουλίου. Οι τυχόν αλλαγές που θα 
προταθούν συνεπεία της επανεξέτασης αυτής θα υπόκεινται στη διαδικασία της αρμόδιας Μόνιμης Επιτροπής. Η 
Επιτροπή θα προτείνει την κατάργηση των διατάξεων της νομοθεσίας της Επιτροπής που θα ενσωματωθούν στην υπό 
έκδοση οδηγία του Συμβουλίου : Κατά την επανεξέταση της οδηγίας 93/49 της Επιτροπής, η Επιτροπή θα εφαρμόσει 
τα κριτήρια που περιλαμβάνονται στο άρθρο 5, παρ. 5, της παρούσας οδηγίας. Κατά την επενεξέταση της οδηγίας 
93/78 της Επιτροπής, η Επιτροπή θα λάβει δεόντως υπόψη της τις συστάσεις της έκθεσης SLIM. 



  
 
11308/98 oμ GR 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
DG F III 13 

 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 199/98 
 
 
"Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να του υποβάλει έκθεση, συνοδευόμενη από ενδεχόμενες προτάσεις, σχετικά με 
την δυνατότητα εναρμόνισης ενός συστήματος έγκρισης νέων μεθόδων εκτροφής, εξοπλισμού και κτιρίων. 
 
Εν τω μεταξύ, το Συμβούλιο και η Επιτροπή υπενθυμίζουν ότι ένα κράτος μέλος δύναται να εφαρμόζει τέτοια μέτρα 
στην επικράτειά του, σύμφωνα με το άρθρο 10, σημείο 2, κατά τρόπον ώστε να αποφεύγεται κάθε εμπόδιο στις 
συναλλαγές." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 200/98 
 
 
"Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να ενεργήσει για το θέμα των διεθνών προδιαγραφών στον τομέα της ευημερίας 
των ζώων εκτροφής με άλλα μέσα εκτός των απαγορεύσεων εισαγωγής, κυρίως δε : 
 
- εξετάζοντας ποιοί είναι οι διεθνείς οργανισμοί στο πλαίσιο των οποίων θα ήταν προσφορώτερο να επιδιωχθεί η 

επίτευξη ευρύτερης πολυμερούς συναίνεσης στο θέμα της ευημερίας των ζώων εκτροφής και καθορίζοντας μια 
στρατηγική για την επίτευξή της, 

 
- με τη διαπραγμάτευση προτύπων ισοδυνάμων προς τα κοινοτικά πρότυπα για την ευημερία των ζώων εκτροφής 

τα οποία θα ενσωματωθούν τόσο στις μελλοντικές διμερείς συμφωνίες μεταξύ της ΕΕ και των προμηθευτών της 
μεταξύ των τρίτων χωρών, όσο και στις πολυμερείς συμφωνίες εφόσον απαιτείται, και 

 
- εξετάζοντας τα μέσα για την καθιέρωση απαιτήσεων, όσον αφορά την επισήμανση, συμβατών με τους κανόνες 

του ΠΟΕ που θα εφαρμόζονται στις εισαγωγές και θα αναφέρονται στα πρότυπα για την ευημερία των ζώων 
σύμφωνα με τα οποία έχουν παραχθεί τα προϊόντα." 

 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 201/98 
 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν ότι η έκδοση της γενικής αυτής οδηγίας σχετικά με την ευημερία των 
ζώων στα εκτροφεία δεν προδικάζει τη μελλοντική εξέταση πιο λεπτομερών προτάσεων σχετικά με την προστασία των 
ζώων στα εκτροφεία." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 202/98 
 
 
"Η Επιτροπή θα εξετάσει τη δυνατότητα τροποποίησης των κανόνων του ΠΟΕ ώστε να αντιμετωπιστούν γενικότερα οι 
ανησυχίες σχετικά με την ευημερία των ζώων στο πλαίσιο του καθορισμού των στόχων της Ένωσης για τον προσεχή 
κύκλο διαπραγματεύσεων με τον ΠΟΕ." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 203/98 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΚΗΣ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΙΑΣ 
 
Σχετικά με το άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο α) 
 
"Η Γερμανία θεωρεί δεδομένο ότι, κατά την αναφερόμενη "ένταξη περιβαλλοντικών απαιτήσεων στις αποφάσεις 
σχετικά με τη γεωργική πολιτική" και κατά τη λήψη των "κατάλληλων μέτρων για να διασφαλιστεί η επίτευξη 
συγκεκριμένων περιβαλλοντικών στόχων" θα λαμβάνονται δεόντως υπόψη, σε κάθε συγκεκριμένη περίπτωση, αλλά 
ιδίως και κατά τις συζητήσεις σχετικά με την ανακοίνωση της Επιτροπής "Ατζέντα 2000", οι στόχοι της κοινής 
γεωργικής πολιτικής." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 204/98 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
 
Σχετικά με το άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο α) (για το γεωργικό τομέα) όσον αφορά τις προτάσεις της για την Κοινή 
Γεωργική Πολιτική : 
 
"Η Επιτροπή στις προτάσεις της για την Ατζέντα 2000, αναφέρει ότι θα πρέπει να δοθεί μια νέα ώθηση στην ΚΓΠ και 
να αντικατοπτριστεί η ένταξη των απαιτήσεων περιβαλλοντικής προστασίας στις άλλες κοινοτικές πολιτικές. Οι 
προτάσεις της Επιτροπής για τη μεταρρύθμιση της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης αποσκοπούν 
στο να είναι το ευρωπαϊκό πρότυπο στα γεωργικά θέματα μακροπρόθεσμα βιώσιμο, και αυτό προς όφελος όχι μόνο 
του γεωργικό τομέα, αλλά επίσης των καταναλωτών, της απασχόλησης, του περιβάλλοντος και της κοινωνίας εν τω 
συνόλω της. 
 
Οι προτάσεις της Επιτροπής παρέχουν μια ολοκληρωμένη προσέγγιση που περιλαμβάνει τα εξής : 
 
- ένα ενισχυμένο υπόβαθρο σε θέματα αγροτικής ανάπτυξης, το οποίο πρέπει να αναπτυχθεί περισσότερο στο 

μέλλον και το οποίο περιλαμβάνει ενισχυμένα γεωργοπεριβαλλοντικά μέτρα ως υποχρεωτικά στοιχεία των 
περιφερειακών προγραμμάτων, μια τοπική στήριξη της βιώσιμης γεωργίας στις μειονεκτικές ζώνες, μέτρα 
δασικού χαρακτήρα που περιλαμβάνουν βιώσιμες πρακτικές διαχείρισης και μια κατάρτιση στον τομέα του 
περιβάλλοντος, 

 
- ο προβλεπόμενος για τα γεωργοπεριβαλλοντικά μέτρα προϋπολογισμός μπορεί να αυξηθεί, ιδίως χάρη στις 

πιστώσεις που αποδεσμεύονται με τη μείωση των ενισχύσεων η οποία συνδέεται με τις περιβαλλοντικές 
συνθήκες, 

 
- νέες μειώσεις των τιμών ενίσχυσης των αγορών, αντισταθμιζόμενες από μια αύξηση των άμεσων πληρωμών. 
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Σύμφωνα με τις προτάσεις αυτές, τα κράτη μέλη θα υποχρεούνται να λάβουν περιβαλλοντικά μέτρα, μεταξύ των 
οποίων μέτρα για την προστασία της βιοποικιλότητας, των υπόγειων υδάτων, των υδάτων προς κατανάλωση και των 
τοπίων. Στα κράτη μέλη, για την εκπλήρωση αυτής της υποχρέωσης, προτείνονται τρείς επιλογές : 
 
- τα γεωργοπεριβαλλοντικά μέτρα στο πλαίσιο των αγροτικών προγραμμάτων, 
 
- μια υποχρεωτική περιβαλλοντική νομοθεσία, της οποίας η εφαρμογή μπορεί να διασφαλιστεί 

αποτελεσματικότερα με μια μείωση των άμεσων πληρωμών σε περίπτωση παραβάσεων, 
 
- ειδικές περιβαλλοντικές προδιαγραφές οι οποίες να αποτελούν προϋπόθεση για την καταβολή των άμεσων 

πληρωμών στο πλαίσιο της οργάνωσης των αγορών. 
 
Στην περίπτωση του τομέα των βοοειδών και του γάλακτος, καθιερώνεται εθνική χρηματοδότηση για ένα μέρος των 
πληρωμών, οι οποίες μπορούν να συναρτώνται με περιβαλλοντικά πρότυπα. Επί πλέον, η πριμοδότηση 
εκτατικοποίησης θα ενισχυθεί με τη θέσπιση αυστηρότερων προϋποθέσεων. 
 
Η Επιτροπή είναι πεπεισμένη ότι αυτή η μεταρρύθμιση, όταν θα θεσπιστεί, θα προετοιμάσει το έδαφος για πιο 
βιώσιμες μορφές γεωργίας και αγροτική ανάπτυξη στην Ευρωπαϊκή ΄Ενωση." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 205/98 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
 
Σχετικά με το άρθρο 2, παράγραφος 4, σημείο δ) για την περιβαλλοντική ευθύνη : 
 
"Σύμφωνα με το πρόγραμμα εργασίας της, η Επιτροπή θα εγκρίνει προσεχώς μια λευκή βίβλο για την περιβαλλοντική 
ευθύνη. Σ' αυτή τη λευκή βίβλο θα εξετάζεται κατά πόσο είναι αναγκαία μια νομοθετική δράση της Κοινότητας στον 
τομέα αυτό, ιδίως υπό μορφή μιας οδηγίας πλαισίου." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 206/98 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
 
Σχετικά με το άρθρο 4, δεύτερη περίπτωση, σημεία δ) έως ζ) σχετικά με την εφαρμογή : 
 
"Η Επιτροπή θα παράσχει λεπτομερείς πληροφορίες για τα αποτελέσματα που έχουν προκύψει από τα κράτη μέλη 
όσον αφορά τη θέση σ'εφαρμογή και την εκτέλεση της κοινοτικής περιβαλλοντικής νομοθεσίας, τόσο στο σχετικό 
επαυξημένο κεφάλαιο και τα παραρτήματα της ετήσιας έκθεσής της για τον έλεγχο της εφαρμογής του κοινοτικού 
δικαίου όσο και στην ετήσια έρευνά της για το περιβάλλον. Οι λεπτομερείς αυτές πληροφορίες θα περιλαμβάνουν, 
μεταξύ άλλων, στοιχεία για τον αριθμό των ενστάσεων που έχουν υποβληθεί, τον αριθμό των υποθέσεων που εξέτασε 
η Επιτροπή, τον αριθμό των υποθέσεων ενώπιον του Δικαστηρίου, τα συμπεράσματα του Δικαστηρίου και ενδεχόμενα 
μέτρα παρακολούθησης που έλαβε η Επιτροπή." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 207/98 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
 
Σχετικά με το άρθρο 11, παράγραφος 4, όσον αφορά την διαχείριση των αποβλήτων : 
 
"Η Επιτροπή θα επιδιώξει περαιτέρω, εφόσον συντρέχει περίπτωση, την ανάπτυξη της κοινοτικής ιεράρχησης των 
αρχών που θα διέπουν τη διαχείριση των αποβλήτων και, στην εξέταση την οποία θα πραγματοποιήσει ως προς τις 
πρωτοβουλίες, θα ακολουθήσει τη βέλτιστη χρησιμοποίηση της ιεράρχησης αυτής." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 208/98 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΚΗΣ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΙΑΣ 
 
όσον αφορά την αιτιολογική σκέψη 21 α και το άρθρο 7 παράγραφος 1 : 
 
"Η Γερμανία και η Αυστρία θεωρούν ότι η πολιτική θητεία η εκτελούμενη αντί της στρατιωτικής στη Γερμανία και 
Αυστρία δεν εμπίπτει στις "similar national activities of various kind" (εθνικές δραστηριότητες διαφόρων τύπων) περί 
των οποίων η αιτιολογική σκέψη 21 α και το άρθρο 7 παράγραφος 1." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 209/98 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
 
(όσον αφορά την άρση των εμποδίων στην κινητικότητα) 
 
"Η Επιτροπή προσδίδει μεγάλη σημασία στην άρση όλων των νομικών και διοικητικών εμποδίων που κωλύουν την 
πρόσβαση στο πρόγραμμα κοινοτικής δράσεως "Ευρωπαϊκή εθελοντική υπηρεσία των νέων" και τη διακρατική 
κινητικότητα των νεαρών εθελοντών στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 
 
Η Επιτροπή θα παρακολουθήσει προσεκτικά την εφαρμογή του προγράμματος, συμπεριλαμβανομένης της άρσεως των 
ανωτέρω εμποδίων, και θα αναλάβει, εφ'όσον απαιτηθεί, τις κατάλληλες πρωτοβουλίες." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 210/98 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
 
(όσον αφορά την επιτροπή του προγράμματος) 
 
"Η Επιτροπή θα ενημερώνει κατ' έτος το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικώς με τα εκτελεστικά μέτρα τα οποία 
λαμβάνονται κατ' εφαρμογήν της παρούσας απόφασης." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 211/98 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
 
"Η Επιτροπή θα φροντίσει ιδιαίτερα, ανάλογα με τους διαθέσiμους πόρους, να προσφέρει κατάλληλη υποδομή και 
επαρκές προσωπικό ώστε να εξασφαλιστεί η εκτέλεση της απόφασης." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 212/98 
 
 
Κοινή δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι η μελέτη που έχουν αναλάβει οι υπηρεσίες της Επιτροπής όσον αφορά 
την ορθή εφαρμογή του εξεταζόμενου κανονισμού σχετικά με την επέκταση της κάλυψης των αγαθών και υπηρεσιών 
του Εναρμονισμένου Δείκτη Τιμών Καταναλωτή πρέπει να επικεντρωθεί, μεταξύ άλλων, στα εξής σημεία : 
 
- Είναι επαρκείς οι υφιστάμενες πηγές δεδομένων; 
 
 Εάν όχι : 
- Τι είδους νέα δεδομένα θα έπρεπε να συλλεχθούν; 
- Πόσο θα κόστιζε η συλλογή αυτή; 
- Τι αντίκτυπο θα είχαν οι μεταβολές στους ΕνΔΤΚ, το ΔΤΚΝΕ και τον ΕυρΔΤΚ; 
- Ποιά είναι η σχέση μεταξύ του αντικτύπου στους δείκτες και του κόστους των μεταβολών; 
- Ποιός είναι ο καλύτερος από άποψη κόστους/αποτελεσματικότητας τρόπος ώστε να τηρηθεί το χρονοδιάγραμμα; 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 213/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
- Η Επιτροπή, αφού διαβουλεύθηκε με την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, κρίνει ότι έχει σημασία να είναι δυνατός 

ο υπολογισμός των σημαντικών μεταβολών του ΕνΔΤΚ και των υποδεικτών του, όταν η κάλυψη του ΕνΔΤΚ θα 
επεκταθεί το Δεκέμβριο του 1999 σύμφωνα με τους κανονισμούς [παραπομπές]. 

 
- Προκειμένου να είναι δυνατοί οι σχετικοί υπολογισμοί, η Επιτροπή ζητεί από τα κράτη μέλη, το αργότερο κατά 

τις πρώτες κυκλοφορίες ΕνΔΤΚ που περιλαμβάνουν τη διευρυμένη κάλυψη, επαρκώς συγκρίσιμα δεδομένα που 
να καλύπτουν καθένα από τους 12 προηγούμενους μήνες τουλάχιστον. 

 
- Η Επιτροπή και η ΕΚΤ εξασφαλίζουν ότι οι υπολογισμοί αυτοί για τους 12 μήνες πριν από την επέκταση της 

κάλυψης θα χρησιμοποιηθούν δημοσία μόνο ως βάση για τον υπολογισμό των ποσοστιαίων μεταβολών του 
ΕνΔΤΚ και των υποδεικτών του, με κατάλληλη προειδοποίηση όσον αφορά το καθεστώς της εν λόγω βάσης. 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 214/98 
 
 
Δήλωση των αντιπροσωπιών της Γερμανίας, της Δανίας, της Ισπανίας, της Φινλανδίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλίας, των 
Κάτω Χωρών, του Ηνωμένου Βασιλείου και της Σουηδίας 
 
Aναγνωρίζοντας την ανάγκη που εφράστηκε από την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, οι 
αντιπροσωπίες της Δανίας, της Φινλανδίας, της Γερμανίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλίας, των Κάτω Χωρών, της 
Ισπανίας, της Σουηδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου θα επιδιώξουν να παράσχουν, κατά τρόπο οικονομικά αποδοτικό, 
τις καλύτερες εκτιμήσεις τους ως προς δεδομένα συγκρίσιμα προς τον επεκτεταμένο δείκτη, που να καλύπτουν καθένα 
από τους 12 τουλάχιστο μήνες πριν την ημερομηνία επέκτασης της κάλυψης. Τα κράτη μέλη θα επιδιώξουν να 
παράσχουν τα δεδομένα αυτά το αργότερο κατά την πρώτη δημοσίευση του ΕνΔΤΚ που θα περιλαμβάνει την 
εκτεταμένη κάλυψη σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό.  
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 215/98 
 
 
Δήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας  
 
Σχετικά με το  άρθρο 1, παράγραφος 4 του κανονισμού, η Ισπανία επιβεβαιώνει ότι, όπως είχε δηλώσει και κατά τη 
συνεδρίαση της Ομάδας, έχει σοβαρές δυσκολίες να εφαρμόσει τις αναγκαίες τροποποιήσεις μέχρι το Δεκέμβριο του 
1999. Επειδή η έρευνα είναι πολύπλοκη και νέα, και επιβάλλει τον ορισμό της καταναλωτικής δαπάνης του 
νοικοκυριού ασχέτως της διαμονής (τουρίστες), είναι αδύνατη η κτήση των αναγκαίων πληροφοριών για το ζήτημα 
αυτό μέχρι το Δεκέμβριο του 1999.  
 
Ωστόσο, το ισπανικό ΙΝΕ (Εθνικό ΄Ιδρυμα Στατιστικής) θα τελεί σε στενή και μόνιμη επαφή με την Eurostat ώστε να 
ευρεθεί ένας τρόπος να ξεπεραστούν τα τεχνικά προβλήματα της έρευνας και να αποκτηθούν ταχέως και καταλλήλως 
οι πόροι που πρέπει να παράσχει η Κοινότητα σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού ΕΚ αριθ. 2494/95 του 
Συμβουλίου. 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 216/98 
 
 
Δήλωση της γερμανικής αντιπροσωπίας 
 
Η γερμανική αντιπροσωπία υποστηρίζει ανεπιφύλακτα την από 14 Ιουλίου 1998 θέση της Ευρωπαϊκής Κεντρικής 
Τράπεζας (ΕΚΤ) όσον αφορά τις δύο προτάσεις κανονισμού. Η γερμανική αντιπροσωπία συνηγορεί μετ'επιτάσεως 
υπέρ της απόψεως της ΕΚΤ στο σημείο 7, σύμφωνα με την οποία η Κοινότητα θα πρέπει να αφήσει ανοικτό το 
ενδεχόμενο να συμπεριληφθούν οι δαπάνες παροχής υπηρεσιών για ιδιοκατοίκηση στον Εναρμονισμένο Δείκτη Τιμών 
Καταναλωτή (ΕνΔΤΚ) και να μην τις εξαιρέσει πάραυτα και οριστικά από την κάλυψη. 
Εξακολουθούμε επίσης να υποστηρίζουμε την επανεξέταση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2214/96 της Επιτροπής, στην 
οποία προτρέπει η ΕΚΤ στο σημείο 8 της θέσης της. 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 217/98 
 
 
Δήλωση της ιρλανδικής και της ισπανικής αντιπροσωπίας  
 
Η ιρλανδική και η ισπανική αντιπροσωπία θεωρούν ότι η μελέτη που έχουν αναλάβει οι υπηρεσίες της Επιτροπής όσον 
αφορά την ορθή εφαρμογή του κανονισμού σχετικά με τη γεωγραφική και την πληθυσμιακή κάλυψη του 
Εναρμονισμένου Δείκτη Τιμών Καταναλωτή πρέπει να επικεντρωθεί στην αξιολόγηση του αν η χρήση της έννοιας 
"τελική νομισματική καταναλωτική δαπάνη του νοικοκυριού" είναι αποδοτικότερη απ' ό,τι η χρήση άλλων 
εναλλακτικών εννοιών που χρησιμοποιούν ήδη ορισμένα κράτη μέλη για τον υπολογισμό του ΕνΔΤΚ. Κατά την 
αξιολόγηση θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η σχέση μεταξύ του κόστους που απαιτείται για να καθιερωθεί η έννοια 
"τελική νομισματική καταναλωτική δαπάνη του νοικοκυριού" και των επιπτώσεων της αλλαγής αυτής στους ΕνΔΤΚ, 
τον ΔΤΚΝΕ και τον ΕυρΔΤΚ. 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 218/98 
 
 
Δήλωση των αντιπροσωπιών της Γερμανίας, της Δανίας, της Ισπανίας, της Φινλανδίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλίας, των 
Κάτω Χωρών, του Ηνωμένου Βασιλείου και της Σουηδίας 
 
Aναγνωρίζοντας την ανάγκη που εφράστηκε από την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, οι 
αντιπροσωπίες της Δανίας, της Φινλανδίας, της Γερμανίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλίας, των Κάτω Χωρών, της 
Ισπανίας, της Σουηδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου θα επιδιώξουν να παράσχουν, κατά τρόπο οικονομικά αποδοτικό, 
τις καλύτερες εκτιμήσεις τους ως προς δεδομένα συγκρίσιμα προς τον επεκτεταμένο δείκτη, που να καλύπτουν καθένα 
από τους 12 τουλάχιστο μήνες πριν την ημερομηνία επέκτασης της κάλυψης. Τα κράτη μέλη θα επιδιώξουν να 
παράσχουν τα δεδομένα αυτά το αργότερο κατά την πρώτη δημοσίευση του ΕνΔΤΚ που θα περιλαμβάνει την 
εκτεταμένη κάλυψη σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό.  
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 219/98 
 
 
Δήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας  
 
Σχετικά με το  άρθρο 1, παράγραφος 2 του κανονισμού, η Ισπανία επιβεβαιώνει ότι, όπως είχε δηλώσει και κατά τη 
συνεδρίαση της Ομάδας, έχει σοβαρές δυσκολίες να εφαρμόσει τις αναγκαίες τροποποιήσεις μέχρι το Δεκέμβριο του 
1999. Επειδή η έρευνα είναι πολύπλοκη και νέα, και επιβάλλει τον ορισμό της καταναλωτικής δαπάνης του 
νοικοκυριού ασχέτως της διαμονής (τουρίστες), είναι αδύνατη η κτήση των αναγκαίων πληροφοριών για το ζήτημα 
αυτό μέχρι το Δεκέμβριο του 1999.  
 
Ωστόσο, το ισπανικό ΙΝΕ (Εθνικό ΄Ιδρυμα Στατιστικής) θα τελεί σε στενή και μόνιμη επαφή με την Eurostat ώστε να 
ευρεθεί ένας τρόπος να ξεπεραστούν τα τεχνικά προβλήματα της έρευνας και να αποκτηθούν ταχέως και καταλλήλως 
οι πόροι που πρέπει να παράσχει η Κοινότητα σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού ΕΚ αριθ. 2494/95 του 
Συμβουλίου. 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 220/98 
 
 
Δήλωση της γερμανικής αντιπροσωπίας 
 
Η γερμανική αντιπροσωπία υποστηρίζει ανεπιφύλακτα την από 14 Ιουλίου 1998 θέση της Ευρωπαϊκής Κεντρικής 
Τράπεζας (ΕΚΤ) όσον αφορά τις δύο προτάσεις κανονισμού. Η γερμανική αντιπροσωπία συνηγορεί μετ' επιτάσεως 
υπέρ της απόψεως της ΕΚΤ στο σημείο 7, σύμφωνα με την οποία η Κοινότητα θα πρέπει να αφήσει ανοικτό το 
ενδεχόμενο να συμπεριληφθούν οι δαπάνες παροχής υπηρεσιών για ιδιοκατοίκηση στον Εναρμονισμένο Δείκτη Τιμών 
Καταναλωτή (ΕνΔΤΚ) και να μην τις εξαιρέσει πάραυτα και οριστικά από την κάλυψη.   
Εξακολουθούμε επίσης να υποστηρίζουμε την επανεξέταση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2214/96 της Επιτροπής, στην 
οποία προτρέπει η ΕΚΤ στο σημείο 8 της θέσης της.  
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 221/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
Σχετικά με το άρθρο 20 (παράγρ. 2) 
 
"Η Επιτροπή δηλώνει ότι οι δυνατότητες αναστολής δυνάμει του άρθρου 20 παράγραφος 2, θα εφαρμοσθούν 
ειδικότερα σε τμήματα του δημόσιου τηλεπικοινωνιακού δικτύου που δεν έχουν ακόμη αναβαθμισθεί στις 
προδιαγραφές σύγχρονου ψηφιακού δικτύου έως τις προθεσμίες που αναφέρονται στο άρθρο 12, παράγραφος 5 και 12, 
παράγραφος 7 και όταν η εφαρμογή της φορητότητας των αριθμών και της προεπιλογής φορέα με δυνατότητα 
αναίρεσης ανά κλήση μπορεί να επιτευχθεί μόνο με ενδιάμεσες λύσεις που απαιτούν δυσανάλογες επενδύσεις. Στις 
περιπτώσεις αυτές, η αναστολή των υποχρεώσεων δυνάμει του άρθρου 12, παράγρ. 5, και 12, παράγρ. 7 θα χορηγείται 
ύστερα από αίτηση που μπορεί να καλύπτει όλα αυτά τα προβλήματα του εθνικού δικτύου, σύμφωνα με τους όρους και 
τις διαδικασίες που αναφέρονται στο άρθρο 20, παράγρ. 2, όσον αφορά τις γραμμές των συνδρομητών που ανήκουν σ' 
αυτά τα τμήματα του δικτύου, έως ότου ολοκληρωθεί ο εκσυγχρονισμός του." 
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 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 222/98 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
"Η Επιτροπή, κατά την υποβολή των προτάσεών της όσον αφορά τις δασμολογικές αναστολές για το 1999, θα λάβει 
υπόψη, σύμφωνα με τη συνήθη πρακτική της, την κατάσταση της αγοράς των αλιευτικών προϊόντων κατά τη στιγμή 
εκείνη βάσει των στοιχείων που θα της έχουν διατεθεί. Οι δασμολογικές αναστολές που συμφωνήθηκαν για το 1998 
δεν αποτελούν, ως εκ τούτου, προηγούμενο για τις μελλοντικές προτάσεις της Επιτροπής." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 223/98 
 
 
Δήλωση της γαλλικής αντιπροσωπίας 
 
"Η γαλλική αντιπροσωπία, με την αποχή της, επιθυμεί να εκφράσει την ανησυχία της για την συνέχιση της κατάργησης 
των δασμών για τον γάδο της Αλάσκας που άρχισε το 1998. Η εισαγωγή του προϊόντος αυτού σε απεριόριστες 
ποσότητες σε προτιμησιακή τιμή δημιουργεί φαινόμενο υποκατάστασης στην αγορά των λευκών ιχθύων της 
Κοινότητας επιφέροντας αποσταθεροποίηση των τιμών και αρνητικές επιπτώσεις στο εισόδημα των παραγωγών της 
Ένωσης. 
 
Η μεταρρύθμιση της ΚΟΑ, η οποία αποσκοπεί στη διαφύλαξη των συμφερόντων των κοινοτικών παραγωγών εντός 
ενός πλαισίου αυξημένης απελευθέρωσης των συναλλαγών θα πρέπει, ως εκ τούτου, να περιλαμβάνει τα κατάλληλα 
χρηματοδοτικά μέσα για την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας της παραγωγής της Ευρωπαϊκής Ένωσης.". 
 
 
 
 
  


